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NÁVRHY 

Výbor pro dopravu a cestovní ruch vyzývá Rozpočtový výbor jako věcně příslušný výbor, aby 

do svého návrhu usnesení začlenil tyto návrhy: 

1. poukazuje na to, že investice do dopravy jsou k udržení dlouhodobého růstu a k tvorbě 

pracovních míst nezbytné, což je obzvláště důležité v souvislosti s hospodářskou krizí, 

která s sebou nese tak vysokou míru nezaměstnanosti; 

2. zdůrazňuje, že příspěvek z rozpočtu EU agenturám, jejichž činnost souvisí s dopravou, by 

měl být stanoven úměrně dalším povinnostem, které jim svěřili spolutvůrci právních 

předpisů EU; upozorňuje v této souvislosti, že rozhodnutí EU týkající se průzkumu 

znečištění moře a ropných a plynových zařízení na moři, jež jsou v rámci pravomocí 

Evropské agentury pro námořní bezpečnost, by měla být provázena přidělením 

odpovídajících rozpočtových prostředků a odpovídajícími plány pracovních míst; 

v souvislosti se vstupem čtvrtého železničního balíčku v platnost zdůrazňuje nutnost 

vytvořit podmínky, jež Evropské agentuře pro železnice umožní připravit se na nové 

úkoly, které jí budou svěřeny; s politováním tedy pohlíží na návrh snížit její rozpočet 

o 5 % oproti roku 2013 (z 24 871 400 EUR na 23 573 064 EUR); připomíná, že na 

základě dohody o síti TEN-T a o nástroji pro propojení Evropy (CEF) by měla být zvláštní 

pozornost věnována rovněž rozpočtu Výkonné agentury pro transevropskou dopravní síť; 

3. dále připomíná, že některým agenturám EU, jako je například Evropská agentura pro 

bezpečnost letectví (EASA), legislativní orgány přidělily úkoly, které mají zásadní 

význam pro fungování Evropské unie a jejího průmyslu; rozpočet agentury EASA a její 

zaměstnanci jsou až do výše 80 % financováni z poplatků odváděných leteckým 

průmyslem; v souvislosti s tím žádá, aby rozpočtový orgán tuto skutečnost zohlednil 

a omezil snižování rozpočtu a počtu zaměstnanců pouze na tu část rozpočtu, kterou 

financuje EU, aby agentury EU, jako je například agentura EASA, mohly doplnit lidské 

zdroje nezbytné pro plnění úkolů, jež zadává a hradí toto odvětví; 

4. zdůrazňuje, že rozpočet EU pro dopravu se musí zaměřit na projekty v oblasti 

infrastruktury, které evropskému hospodářství přinesou růst a větší konkurenceschopnost; 

obzvláště v době hospodářských potíží je z pohledu daňových poplatníků nutné, aby byly 

finanční prostředky EU vynakládány efektivně a zaměřily se na proveditelné klíčové 

projekty v oblasti infrastruktury, které přispějí ke zlepšení života občanů EU; 

5. zdůrazňuje, že při spolufinancování projektů v oblasti infrastruktury prostřednictvím 

nástroje pro propojení Evropy, z Fondu soudržnosti a z regionálních fondů musí Komise 

důsledně uplatňovat kritéria pro evropskou přidanou hodnotu, provádět analýzu 

hospodářských a sociálních dopadů, dodržovat právní předpisy v oblasti životního 

prostředí, minimalizovat vnější náklady a upřednostňovat modernizaci nebo obnovu 

chybějících přeshraničních železničních spojení; 

6. připomíná v této souvislosti nesoulad mezi finančními škrty, které navrhla Rada 

v souvislosti s nástrojem pro propojení Evropy v rámci jednání o VFR, a dlouhým 

seznamem [...], [...] projektů dopravní infrastruktury, které mají být dokončeny do roku 

2030; poznamenává, že nástroj pro propojení Evropy by měl umožnit podporu projektů 
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s vysokou evropskou přidanou hodnotou, a že přispěje k posílení růstu a zaměstnanosti 

v Evropě, a to jak přímo skrze pracovní místa vytvořená samotnými projekty, tak nepřímo 

využíváním infrastruktury, kde lze očekávat přínosy v oblasti konkurenceschopnosti Unie 

a jejích členských států; dále připomíná, že v průběhu jednání Rada odmítla zajistit 

nezbytnou finanční páku, která by umožnila lépe využít finanční nástroje, díky nimž lze 

v některých případech uvolnit více finančních prostředků; 

7. vítá dohody o síti TEN-T a o nástroji pro propojení Evropy (CEF), které umožní vkládat 

investice do klíčových projektů s vysokou evropskou přidanou hodnotou pro vytváření 

udržitelnější a integrovanější evropské dopravní sítě; poukazuje na to, že okruhy 

a dohodnuté částky v rozpočtových položkách 06 02 01 pro nástroj pro propojení Evropy 

by měly být upraveny podle výsledku jednání o nástroji pro propojení Evropy, především 

co se týče interoperability, která by měla být vypuštěna z položky 06 02 01 03 a zařazena 

do položky 06 02 01 01; 

8. zdůrazňuje, že inovace a výzkum, zejména v oblasti přechodu na jiné druhy dopravy, 

přístupnosti pro všechny, intermodality, interoperability, integrovaného prodeje 

přepravních dokladů a udržitelnosti (snižování emisí skleníkových plynů a hlukového 

znečištění), mají pro odvětví dopravy a cestovního ruchu zásadní význam; zdůrazňuje 

proto, že je důležité obhájit částky vyčleněné na dopravu v příslušných rozpočtových 

položkách v rámci programu Horizont 2020; 

9. zdůrazňuje význam rozsáhlého využívání inteligentních dopravních systémů, které 

popisuje směrnice 2010/40/EU o rámci pro zavedení inteligentních dopravních systémů 

v oblasti silniční dopravy a pro rozhraní s jinými druhy dopravy, které umožní docílit 

ekologické účinnosti evropské dopravy; 

10. vyzývá k dalšímu rozvoji inteligentních dopravních systémů v odvětví silniční dopravy, 

včetně evropského systému řízení železničního provozu (ERTMS), říčních informačních 

služeb (RIS), služeb pro řízení lodní dopravy a informačních služeb týkajících se lodní 

dopravy (VTMIS), výzkumu uspořádání letového provozu jednotného evropského nebe 

(SESAR) a inteligentních dopravních systémů (ITS), které umožňují hospodárné 

využívání logistiky, snížení dopadu dopravy na životní prostředí a snížení nákladů pro 

uživatele dopravy; vyzývá k rozvoji potřebné infrastruktury pro elektrickou mobilitu, 

včetně vlaků, tramvají, trolejbusů, elektrických kol a elektromobilů; domnívá se, že je 

potřeba omezit nelegislativní (administrativní a technické) překážky; 

11. znovu opakuje, že podporuje zavedení harmonizovaných práv cestujících na úrovni EU, jež by 

mělo vést k vypracování společné listiny, která by byla všeobecně známá; z toho důvodu 

s politováním přistupuje ke skutečnosti, že Komise navrhla 38% snížení prostředků na 

závazky v rámci příslušné rozpočtové položky (z 26 150 000 EUR na 16 019 000 EUR), 

neboť toto je pro evropské občany obzvláště citlivé téma; 

12. poukazuje na to, že je nezbytné budovat infrastrukturu pro rozvoj sítě pro alternativní 

pohonné hmoty, která podpoří udržitelný rozvoj a zvýší energetickou nezávislost v Unii, 

a vyzývá k využívání inovativních finančních nástrojů na evropské úrovni, které musí být 

v zájmu dosažení uvedených cílů podpořeny; 

13. vyjadřuje politování nad tím, že ačkoli cestovní ruch spadá do pravomocí EU již od 
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vstupu Lisabonské smlouvy v platnost, stále nemá svou vlastní rozpočtovou položku; 

vyzývá Komisi, aby do programu COSME prioritně začlenila výsledky přípravných akcí 

týkajících se „udržitelného cestovního ruchu“ (alternativní mobilita, cyklistické sítě, 

ekoturistika a ochrana přírody); naléhavě žádá Komisi, aby podporovala rozmanitost 

evropského cestovního ruchu a zaměřila se rovněž na aspekty kulturního, přírodního, 

a především industriálního a historického dědictví, mimo jiné pomocí specifických 

finančních iniciativ, a měla rovněž vazbu na přípravné akce podněcující přístupnost pro 

všechny, zejména pokud jde o osoby se sníženou pohyblivostí a sociálně znevýhodněné 

osoby; 

14. vyzývá Komisi, aby zahájila iniciativu, jež by navazovala na výsledky přípravných akcí 

týkajících se „udržitelného cestovního ruchu“ (alternativní mobilita, cyklistické sítě, 

ekoturistika a ochrana přírody) a v pozdější fázi se zaměřila na aspekty kulturního, 

přírodního, industriálního a historického dědictví, a měla rovněž vazbu na přípravné akce 

podněcující přístupnost pro všechny, zejména pokud jde o osoby se sníženou pohyblivostí 

a sociálně znevýhodněné osoby; 

15. domnívá se, že je nutné lépe využít inovativní finanční nástroje, které by mohly mít 

rozhodující význam při provádění některých projektů v oblasti infrastruktury; poukazuje 

na to, že tyto nástroje lze využít k mobilizaci soukromého kapitálu, čímž se vyrovná 

nedostatek veřejných prostředků způsobený úsilím o konsolidaci rozpočtu na úrovni 

členských států a EU. 
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